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SS 2024 Lat. Lektüre: Plautus, Captivi / Vokabular 7   (Karanasiou) 
 
quippiam	=	quidpiam	Adv.	–	etwas,	ein	wenig,	irgendwie	
	
inde	Adv.	–	von	dort	/	von	da	an,	seitdem	/	daher	
	
continuo	=	continue	Adv.	zu	continuus,	a,	um	–	unmittelbar	darauf	folgend,		

gleich	
	
rursum	Adv.	=	rursus	Adv.	–	zurück	/	noch	einmal	
	
aegre	Adv.	zu	aeger,	gra,	grum	–	krank/	traurig,	bekümmert,	ärgerlich	
	
carcerarius,	a,	um	(carcer,	eris	m.	Kerker,	Gefängnis)	-	Beruf	eines		

Kerkermeister	
	

conciliari	Pass.	zu	concilio,	are	1	–	für	sich	gewinnen/	erwerben,	sich		
verschaffen	

	
vel	Adv.	–	sogar,	gar	
	
carnificina,	ae	f.	=	carnuficina	-	Henkeramt	/	Folter/	Qual	
	
maeror,	oris	m.	-		Trauer	
	
maceror	Pass.	Präs.	zu	macero,	are	1	–	schwächen	/	quälen,	abhärmen	
		
macesco,	ere	3	–	mager	werden,	abmagern	
	
consenesco,	senui,	ere	3	–	gemeinsam	alt	werden,	altern	
	
tabesco,	tabui,	ere	3	-		sich	auflösen,	sich	zersetzen	/	(hier)	sich	abhärmen,		

hinsiechen	
	
pellis,	is	f.	–	Fell,	Haut	
	
macritudo,	inis	f.	(macer)	Plaut.	-	Magerkeit	
	
umquam	Adv.	–	jemals			
	
quiscquam,	quaequam,	quidquam/quicquam	(Indef.	Pron.)	-	irgendjemand	
		
foris	Adv.	(Gegensatz:	domi	Adv.	zu	Hause)	-	draußen	
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aliquantillum,	i	n.	(Demin.	zu	aliquantum	Plaut.)	–	ein	bischen	
	
gusto	1	–	(hier)	ein	paar	Bissen	zu	sich	nehmen,	schmecken	/	(metaph.)	etw.		

erproben	
	
beat	>	beo,	beare	1	+	Akk.	–	(hier)	j-n	beglücken,	erfreuen	/	(aliquem	caelo		

Abl.)	j-m	etw.	beschenken	
	

defleam	Konj.	Präs.	zu	defleo,	deflevi,	fletum,	ere	2	+	Akk.	–	j-n	beklagen	
	
potitust	hostium	(Gen.)	–	(hier	+	Gen.)	etwas	besitzen,	etwas	innehaben	
	
expertus	(fuerim)	>	experior,	ertus	sum,	riri	4	–	durch	Erfahrung	kennen		

lernen	/	erleiden,	durchmachen	


